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352 de la manière ci-dessus indiqýée, et de prier' un des the mànner above stated, and to request one of the

membres de la-. Commission de Législation de donner un avis bers of the Législation Cornmittec to give a notice.
rde motion pour 'l'adoption de ce règlement. tion fothe Council foi the adoption of said by-law-,'..'.'

Soumise une résolution àdoptée par le Bureau des Corn- Subwitted a resoJutiorf adopted by the Board Oif
rnissaires le 3 'juin dernier au sujet de l'imposition d'une missio'ners ontlie 3rd June 1 n levying'..ý...
taxe sur les ponts construits au-dessusý des rues. , tax on bridges built over public streets.

Résolu: D'attendre le rapport du Président du Bureau Resolved: To wait for the report of the Chairalan.-I

des Estirnateurs avant de mettre cette question à l'étude. the Board of Assessors before considering said qt1ce

Soumis un extrait des minutes d'une ýassernblée du Conseil Submitted an extract froin the minutes of a nieet,

tenue le 9 juin dernier, transmettant à cette Commission un Council held on the gth June last, transmitting 0 ;,
rapport du Bureau des Commissaires relativement à une Committee a report from the Board of CominissÎ

plainte faite par Mme Smilie au sujet du lavage 'des vitri- on a complaint made bv Mrs. Siriilie concerilitig

nes des grands magasins. washing of the windows of large stores.

Résolu: De donner instructions au Secrétaire de se pro- Resolved: That instructions bc given to the Secre-

curer les règlements des villes étrangères sur cette ques- tc, obtain the by-laws of foreign. cities on this queStI

tion. Submitted a communication from the City Cler

Soumise une communication du Greffier de la Ville de' Cleveland, stating that the draft of by-law to cO1'aPt!t,ý

Cleveland, déclarant que le projet de règlernerit à l'effet hicles to stol) completelv before crossing a strect li

d'obliger les voitures à s'arrêter complètement avant de which tramway tracks arc laid, will probably not,
traverser une rue sur laquelle il y a des voies de tramways, adopted by the City of Cleveland. .ýL

ne sera probablement pas adopté par la Ville de Cleveland. Resolved: That instructions be given to the Sec

Résolu: De donner instructions au Secrétaire de f aire to write to Mr. J. L., Perron, K. (ý:., who asked theý

connaître à M. J. L, Perron, C. R., qui avait demandé à la to adopt a by-law similar to that of the City of Cley.
Cité d'adopter un règlement dans le même sens que celui and furnish him the information given by the CitY
de la Ville de Cleveland, les renseignements donnés par le. of Cleveland.
Greffice de cette ville.

Soumises et lues: 
Submitted and read:

i' Une résolution du Bureau des Commissaires en date I. A resolution from the Board of Commis$'

du 4 juillet 1913, transmettant à cette CommissiQn une coin- dated the 4th JulY 1913, transmitting to this Comm..

munication de Mi. Timmins, suggérant l'imposition d'une communication from Mr. Timmins, suggesting that
bc levied on roosters;

taxe sur les coqs;
2' Une résolution du -Bureau des Commissaires en date 2' A resolution from the Board of Commissio

du 3o mai dernkr, transmettant une communication de M. dated the 30th May last, transmitting a commun,

A. DeGrandpré, au sujet de l'opportunité d'adopter un rè- from Mr. A. DeGrandpré, as to the advisability of

glement pour empêcher les citoyens de garder des coqs dans ing a bv-law to prevent -the citizens from keepilig

la Cité. ters in the City.

Résolu: De renvoyer ces documents aux Avocats de la Resoived: That said documents bc referred tO,:,

Cité afin de savoir si la Cité peut adopter un règlement dé- City Attorneys in order to know whether the CitY'y:ýý

fendant de garder des coqs dans les limites de la Cité. ;idopt a by-law prohibiting the keepihg of roosterg,

Soumise une. communication du Surintendant de Police, in the City limits.

suggérant certains amendements au règlement No. 4oi con- Submitted a communication froin the Chief of

cernant la circulation des piétons et des voitures. suggesting certain amendrnents to by-law No. 401,

Résolu- De prier le Greffier de la Cité de préparer les cerning the pedestrian and vehicular traffic. :: '.

amendements suggérés par le Chef de Police et de f aire Resolved: That the City Clerk bc reauested tO

donner avis de motion à la prochaine séance du Conseil pare the amefidments suggested bv the Chief of 'ý

pour l'adoption de ce règlement. and to sec that a notice of motion is given at the,

Soumis un rapport du Bureau des Commissaires.en date illeeting of the Council for the adoption of saidý

du 5 juin i9r3, transmettant le rapport de l'Ingénieur en Submitted a report from the Board of Commis

Chef re question de la circulation des voitures à moteur dated the 5th June 1913. transmitting the, report

dans les rues de la Cifé. Chief Engineer re traffic of motor vehicles in thc

cf. the City.
Résolu: De prier le Greffier de la Cité de préparer im-

médiatement un projet de règlement dans le sens suggéré Resolved: That the City Clerk bc requested

par l'Ingénieur en Chef de la Ville, pare immediately a draft of by-law as suggested be,

Chîef City Engineer.

Soumis un rapport du Bureau des Commissaires en date Submitted a report from the Board of Cornluis5l-
dýted the 26th June, transi-nitting to this Cotntr'l

du 26 juin, transmettant à cette Commission une communi - pil

càtion de l'Automobile Club of Canada, au sujet de la rè- Onm,,ication of the Automobile Club of Cana*ý

glementation du trafic sur la rue St-jacques et sur la rue cerning the adoption of a by-law to regulate traffi-

Notre-Dame. James and Notre-Dame streets.

Résolu- De demander ropinion du Chef de Police sur Resolved: To ask the Chief of Police for hi 1 R

.les suggestions faites par l'Automobile Club of Canada. on the suggestions made by the Automobile Cleb'.

ainsi que l'opinion de l'Avocat de la Cité sur les pouvoirs nada as well as the City Attorney's opinion on

de la Ville à ce sujet. of the City in this connection.

Soumise une résolution du Conseil adoptée le 9 juin 1913, Submittéd a resolution adopted by Courocil on

transmettant à cette Commission un rapport du Bureau deý, pine 1 913, tralIsmitting to this Committee re 0

Commissaires relatiýement à l'imposition d'une taxe de un- the Board of Cotnmi.ssioners concerning the i P

vingtième de un pour cent sur tous les immeubles imposa- of a tax of one-twentieth of one per cent on all -th

de la Cité, pour remettre à la Commission MétroPoli-, sable properties of the City, for the benefit Of th

tâîne des Parcs. pôlitan Pàrks Commission.
'r-,

Résolu. ' De recommander au Conseil d'amender l'article. 1 Resolved- To recommend to Couricil to ained,

344 dé 1à C17farté de faen à permettre à la Cité de prendre 344'of the Citv Charter so as to enable the

annuélleinent'sûr le fonds d'emprunt une somme équivalen- annuaIIý ont of the loan fund a surn equal to a..tàe-xý

te'à une faxe ý de i1n-ývingtième de un pour cent sur les pro-. 1wentieth of One per centon the taxable proptr

Pour remetire à la Commission Métro- givén to the Metrot)olitàn Parks CommissiOný

politaine Il dec. Farëý' pburvù - toutefois que les différentes ho4ve-ver, that the différent municipatities sifulted,

municipalités 6!tùées dàns 1'lle de - Montréal contribuent 'Island of Moritreal contribute aiso -an annual f,;i

aussi une s=me annuelle équivalant à unývingtièmeý de un valent to, one-twentieth cf one ver cent of the

cent ý de W ýzLMr dee. pr iét' thin the Iiinits

r a= es imposables situées value of properties situated wi

dans jes lintités de chacutié delleIL:, t'hem

soutnis un rapport du, Surintendant dés Marchés, re- $4,bmitted g report fron .i the Superintendent.,


